La loy d'amours est tant inique et dure
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Translation:

The law of love is so unjust and cruel,
The passion so sweet without measure

That it compels me to follow unto death,
So that each day brings me injury and hurt
And T am content with the misfortune I endure.
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Translation:

The law of love is so unjust and cruel,
The passion so sweet without measure

That it compels me to follow unto death,

So that each day brings me injury and hurt
And I am content with the misfortune I endure.
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Translation:

The law of love is so unjust and cruel,

The passion so sweet without measure
That it compels me to follow unto death,
So that each day brings me injury and hurt
And T am content with the misfortune I endure.
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